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INTRODUCTION 


Jayamangald, the work edited here, is an important 
commentary on the Arthasdsira of Kautalya. The com- 
mentator says at the outset that even as Kautalya composed the 
Arthasdstra summarising the views of his predecessors, he 
has written his commentary embodying in it all that was found 
good in other commentaries on the work!. This shows 
that at the time of the commentator the Arthasdsira was 
widely read and had several commentaries written on it. 
However during the centuries that followed, studies on the 
Arthasdstra gradually declined, so much so that commentators 
like Mallinatha had to explain the Artha topics in Kavyas 
without direct reference to their source, and what is left at 
the present time is only a few manuscripts of the text and 
broken fragments of some commentaries, in a corner of 
India, vtz., Kerala. Thetext of Kautalya is generally terse 
and not easily understood. Therefore the traditional com- 
mentaries, however fragmentary they be, are of great value 
for a correct interpretation of the text. Among the com- 
mentaries so far discovered Pratipadapancika of Bhatta- 
svamin (available for II. 8-36), Nayacandrika of Madhava 
Yajvan (available for VII. 7-11] and VII. 15—XII. 4) anda 
Tamil-Malayalam commentary (available for I-VIL) were 
made use of by Dr. T. Ganapati Sastri for his edition of the 
Arthaséstra which he published with his own Sanskrit commen- 
tary in the Trivandrum Sanskrit Series (Nos. 79, 80, 82). 
Later a fragment of another commentary containing the first 
two Adhikaranas and the first Adhyaya of the third Adhikarana 
was secured by the Government Oriental Manuscripts Library, 
Madras, from the Paliyam family, Cochin, Kerala State. A 
paper transcript in Devanagari was made of this manuscript for 
the library (R. 5208) and the original was returned tothe owner. 
Dr. Ganapati Sastri had another transcript made for himself 
but it reached him too late for use in his edition of the Artha- 


fdsifa. 





1. Yana ae GMs Wer Frees: | 
creak Cer See BART Il 
Prada am aati aaa a neufieat got 
qraftar 24 | (p. 1) 
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nae 


On fuller examination this manuscript appeared to 
contain fragments of two different commentaries. The text 
covering the first Adhikarana (Book 1) is called Jayamangala! 
(hereafter referred to as Jaya) and the remaining portion, 
Canakyatikd. The name of the author of the Jaya is not known, 
while the Cadnakyatikd is mentioned as the work of Bhiksupra- 
bhamati? and fromthe corrupt state of the manuscript it is 
not possible to ascertain whether it is a continuation of the Jaya. 
I have not so far been able totrace in literature any reference to 
the Jaya fragment, but the Canakyaiikd is found quoted by name 
in the 7ikdsarvasva, commentary on the Amarakofa by 
Sarvananda {1159 A.D.), and the quotations could be verified 
in the manuscript.2 There are several gaps, errors and corrupt 
passages in the 1sanuscript and they are tolerably less in the 
Jaya fragment than in the other. From the style and language 
the commentary seems to be ancient. It throws light on 
several unexplained words and passages in Kautaliya and often 
provides valuable variant readings. I therefore thought of 
bringing out an edition of it even though it was fragmentary. 
The only original manuscript which would have been of use 
to me in deciphering the corrupt passages was known to have 
been sent to Europe by the owner.? 


we se OE eee" 


1. This is evident from the colophon of the first Adhikarana: 
fama 3z ReAIMSIIUNSIAaal AaAKeTat fraary- 
ais MAAANHATA? Ip. 76) 
2. The ending colophon of the third Adhydya runs thus: 

‘sft faganniasari woreda ange gifvert 
GANA THA | TAAMIANA:? 1(p. 107, Ms. with the editor). 

3. (i) Cf. ‘Slfemmaearam Fe | (Canakyattka on 
Kupyadhyaksa, If. 17, p. 185 of Ms. with the editor) and 

Afeamaiemeda Fe’ xfa = qinaqeternalena | 
(Tikdsercasva, II. 5.1, TSS 43, p. 214). 

(ii) Cf. “HrTAS AAA? | (Ibid. Ms. p. 183) and 
tecqeqaman Seaianant faufeatiay efia:, ‘Squat zeq fife 
TElslHa4a,’ (Ibid. II. 9.22, TSS No. 51. p. 231) 

(ii) Wey sas, wa Ma, OM we: 
(Ibid. on Kosthagaradhyaksa, IT. 15, Ms. p. 179) and , 

UM: ATM: TATA | oe. ME TERR SaET: | 
am a ‘dieasagn’ ea HreITIAANI | (Ibid. II. 5. 10, Tss 
No. 43, p. 224.) 


4. See M. Winternitz, “Zwei nue Arthasdstra manuscripte” and 
IHQ, IV. 397: ‘Mr. Anujan Achan of Santiniketan discovered two 


JAYAMANGALA—-INTRODUCTION iii 


The text edited is based on a single transcript in my pos- 
sesion, copied by me from the paper transcript of Dr. Ganapati 
Sastri. The commentary is precise and clear; it disctsses 
the correctness and propriety of terms according to 
Panini’s rules, narrates stories to explain legendary 
allusions and criticises other commentators when it differs 
from them.= It may be noted here that some of the stories 
relating to the kings who are said to have lost their lives and 
kingdoms as a result of unrestrained passion are not traceable 
in the extent redactions of the Purinas and Itihdsas (cf. pp. 
18-21). The commeniary quotes from the Mahdbhdrata, 
Kdmasdsira of Vatsyiyana (p. 6), Tantrakhyayikd (p. 16) 
and other ancient works and mentions Sastitanira, the work of 
Sinkhya? (p. 10). 


Commentaries called Jayamangalé are known for the 
Nitsséra of Kamandaka, Admasdsira of  Viatsydyana, 
Bhaitikavya and Sankhyakarikdé. The present commentary 
Jayamangald on the Arthasdstra adds one more to the list. 
The identity of the name of the work would suggest 
identity of authorship. It may also be noted here that the 
invocatory stanzas of these commentaries resemble one another, 





manuscripts of the Arthasdstra in his uncle’s library in Cochin (Nos. 
916 and 647) and sent them to Prof. Winternitz. Manuscript 
No. 916 contains a full commentary on the first two Adhikaranas 
and the first Adhyadya of the third Adhikarana of the Kautaliya 
ArthasGstra. The manuscript is written in Malayalam script and 
is incorrect and hardly legible. Neither the name of the com- 
mentary por that of the commentator ‘is to be found in the 
colophuns; on the last page however, there area few unconnected 
lines belonging to the commentary on the last portion of VII, 6 
and the initial words of the Nayacandrika.’ ‘This description tallies 
with the manuscript in my possession and also the paper transcript 
(R. 5208) inthe Govt. Oriental Manuscripts Library, Madras, 


1, See for instance, GIST: | BR KaIMaT:, “gqaaia, 
aeausi:”? xfa fiat (p. 7). It may be noted that all printed 
texts read here qaseaga: i 

2. Sfaq stored xi aaeq cada) aa a aaiag 
eae 1} saa Tue Peay aE: | RRGae | 
ei werden aafafiaend | (p."13). 

‘ 3. See also FOR, IT, 107-11. 
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and all of them pay obeisance to the same Omniscient One 
denoted by the word Sarvavid, Sakalavedin, or Lokottara- 
va(vc)din.1 


Kamandaka in his Nitisdra (Ed. 7SS 14) as stated in 
his introduction, summarises the Arthasdsiza of Kautalya; 
and in doing so, he leaves out Books II, 111, 1V and XV of 
the original. From this, it followsthat the topics commented 
on in the first Adhikarana of the Jaya on the Arihasastra 
are also found in the Jaya on Kamandaka, consistent 
with the scope of its abridgement. On examination, it is 
seen that not only the topics, but words, ideas, explanations 
and illustrations are also identical inthem. A few passages 
are shown below side bv side for verification: 


Jaya on the Arthasdstra Jaya on Kaémandaka 

aaa zia— auiqaitiagqal- ahaaaqal aaa st 
aqaadaasia vet Racca wet Bacnneldaad Fag- 
qealg acreqaq Maca aa Sat saal€aa: 1 (p. 27) 
HST AAA 4! (p. 9) 


1.  Ganarfs aq sais aH HzeT: | 
Slaraaih for ATV FAGTs || 
Prada aa wats aaa a weaizeat gat | 
wefer 2184 384 aq aa adheq! (oq saryan )I 
(p.1) 
eraeeayy Pee Aaa aT AeA ETAT; TerAT: | 
aaa Aa aqAReTeA; Takes! sss soy 
( Jaya on Kamandaktya) 
TRINA Pe Hare cealad Saeraha | 
TANT Frarea HqARASa Saag aafag qnzy |) 

( Jaya on K Gmasistra) 
aha aHeaeaaiageamaarcaaeena: jo 
TMAAVG ata alsa Heaa-at 2% 3 

:( Jaya on Bhatfittnye) 
aera Sera a ier goa afr | 
ia aRiaaawler wager art i 

(774 on Sibhyakarie 
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aq ya— aldara wish 
Rede warat Haw dreaia | 
qaqa aaa aaa aa dishaea 
aieaae TAT aa | SAisiG 
aaikamistta 4 | sUdaAra: 
wea TRA alsa Bay 
GTA | HIALSEUEAATAT: . TAI 
sera Neaa | (p. 23) 


warega: | aleaaa 8% aq 
aula a Gaga ia wens | 
reve QA FACATAI Fy- 
HAT ST BAIA | BH AT 
oeara Aleaer | 24 ag: — 


MwWsZs Moa . ToT 
garasaaaea aa ar | 
a (p. 11) 


a ee + m_! 
— garen— gan aaltear | 


aa. aaa | Neal) alta 
ala sara, aalarg sao] 
wena | gla aT 
aaeana | oaifiaat fafa. 
aleQayaeaeqaanziaiaanaa 
fast | alamnadnaes 
STAI, os 1 (p15) 


ws art ae aid | Bla 
afte qealaad wo 
‘aaa wat? ga aad | 
aa ait AAT: fase 
qisaaly Asa: Reval 
ECL ac 


ah, ROFAa AMBRE 
ANIME — Te MMIHes TO 


aq qui— sifdaia aish 
Bal FIA Tat Fela | aT 
wqaragqad aq CRT 
adie ana ala | aa 
HAAUTMARSTUIAAA: + T- 
aaa aaa ear sala ela | 
AIA GAUASAAA:. .. .. TA- 
agaaeMaay elect | (p. 18) 


eaqeata: | aleney ae xa 
aa @ caaa gi wane | 
reed SAT semester 
sagia ait BALAI 
ata 


aa feaia: AeA | atom 
SACRISATT CTT Zia Aine: | 
aes (P- 33) 
‘gpieit— AIVSy - wld- 
Fesar gant | seal. ata 701% 
aaa} AUAAA AAT 
NET | wey velar sailz- 
ene | wifasaay fafaeerarea- 
TEGIEIQECEMIGU@: LIC CIGe 
faa aoacat ge54% | sa 
qiala at 3 TSAR | Maay- 
TAR TIBIA BE | (p, 53) 
suit qiet os Aafia 
qe sasaq |. fuga 
aaa’ ea aan yiagea- 
afl 1 aear aad ARIa—aa 
ward fa54 4 bean Fafa — 
eieq: quae fo: . 
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aq Waa qaattdaea 
Musfancaea wT sane HY 
afaqia:? aa axafa—etia- 
addi, gaea dhisianed = 
gia | ama | fea area 
faaraiagatisaa, | ieaayaaca- 
Saag | dastaqeaan aala 
gaat faao:, oraaeral ay 
Riagin: 1 aafs wanaa | 
qa «=| earPayaaa 
KEI | (pp. 3-4) 


aq weaadat gee a 
aasdiqeaaats | aa | 
aeq aaegg (aaigisaa | al 
daaadaaaiaaaa | dldsia- 
qaqAig goal gx fag, 
amar = fafaaiy at, 
agnaald aa waTAT | (p, 5) 


Acareful study of the two commentaries tends to 


show that the author of the Jaya on 


the Arthasdsire 


also wrote a short commentary on the Nitisdra of Kamandaka 
to suit that metrical abridgement. The Jayaon Kamandaka is 
edited with the help of six manuscripts, all obtained from the 
Kerala country, and it is ascribed there to one Sankararya in 
the colophons. 

The Kamaidsira of Vatsyayana is written on the model of 
the Arthafdstra in its external sct-up and method of treatment. 
The Sdsira-prayojana (utility of the science) enunciated in the 
introductory portion of the AdmasSdsira-Jaya. bears close 
similarity with the corresponding section of the Arthafsdstra- 
Jaya. Similar ideas, passages and illustrations also occur in the. 
Jaya on the Arthafasira and in the Jaya on _ the 
Kaémafdstra. A few parallels are given to illustrate the point: 


Jaye on Kadmasastra 


(Edn. Kashi Skt. 
Series, No. 29, 1929) 


Jaya on Arthasastra 


aay omaaat | alg 
aqagg wat ain: @ aa- 
Wag AMR | AEH 
qadiaaa = aleaeay | AidTE- 
GUas TMIAVTT GAAS fF) 
goa eanitvamanidg sag | 


aalG Aaiael asia 
AICI AS AL AUAT SIT, F 
THRE |... MATIN TWCA- 
aua4 aaa geal a (e Palhear- 
aig wag ad ale: qeagit- 
fea Bard, aera, aaiaay- 8 
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a a4 alaa: qaehaanghera: 
GENETIERaaaaa: UNMeElal 
aaa 89 | oatiaaararn 
ea | a aaiaal alma 
aan, asid AWemni wasta- 
ea: | (p. 6) 

i CM CULC ULL TAL 
faenalead, aay anaigaata |... 
TRAN «BaEsy g- 
aan gra away | azag- 
Ald aaraigrayana zesa7 | 
(p. 7) 


PES UTICE TEC. GL aiCte 
Fata 1 (p. 7) 

‘anaaieg aqea:', saigq- 
aq fads’ ff | oe F 
ait asant Fiza 
PAUSINI AAA e- 
aa Tafa: | aaifselfasacy- 
TAIN TPlaaar Alasaia | 
wa a Realm sada, ‘ze 
fagst ei earaeqaaran’, 
el&1 (p. 6) 


li¥ 
alanairaa:, asie meat 
Wawa: | (p. 2) 


Te Bt aa oaqala 
TCC OC 
algae g | aearargieay 
alae satsaa zara azala | 
AZAaAaly aearnqranada aage- 
IZ | (p. 9) 


TRUM ROLAS EMA 
TIAA | (pp, 9-10) 


Ge fe fest He ana. 
SAGA! |... TERN ATE 
TH AT wNolher | 
ARAARONGHAIT  sraale: 
AUS - THONG - VARS A 
WNT! (p. 10) 


The legends of kings who had perished from excessive 


passion occur more or less jn similar words in the Jaya on 
the Arthasdstra and in the Jayaon the Kémandaka. Those 
of Dandakya Bhoja and Aila Puriiravas among them, are 
found in the Jaya on Kémasdstra also, Both the Jaya on 
Arthaséstra and the Jaya on Kdmaofdstra quote in a similar 


context the stanzas, “ayaqqaqgetay’’s and ‘ast;  yeqd 





1. Artha-Faya, p. 39, and Kdma-Faya, p. 35. 
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qa’*, The manuscripts of Jaya on Kamafasira do not 
reveal the name or the author; Aufrecht however mentions in 
his Catalogus, p. 256 a commentary on the Adtmasdsira of 
Vatsyayana by Sankaracirya (cf. Indian Literature by 
Weber, note on p. 267). 


The Jaya on the Bhattikavya (hereafter referred to as 
Bhatti) is quoted as authority in the Amarafikdsarvasva, 
Durghatavrits (1175 A.D.), the Ndndrthdrnava of KeSava- 
svamin (1200 A. D.) and in later works but none of them 
mentions the name of the author. The DAdiuvrtt? of 
Madhavacarya (1380 A.D.) quotes a passage from a come 
mentary on Bhattikdvya by one Srikariicdrya in support of the 
view that the causal of the root ‘grak’ (to take hold of) does 
not govern double accusative. cf. 


“aq, sfierraaeataaaaag «osvearmea = Fasaraa | 
‘afaned WAH’: aI. 42) ea ales sor aqe—az qa: 
qua Faas, VAaTA—aaa aa yt cafe t 
wea qaqa ‘afaate’ zakarwsea Haag, FAI 
‘aaditaaana’ ela ale: fanda: | soe gq alenaneaaish 
aq nadia wa alaia” | (Mysore Edn., p. 96). The words 


ascribed to Srikaracarya in the above quotation agrees with 
the text of the Jaya on Bhatit in the relevant context: 


“az ug: ad ua aan: sianez aitaaq—aaar TAT 
firgt avay 2ff........ neg qari ‘nidgle’ eater wae 
aaa? | (11. 42, N. S. Press edn., p. 33). From these two 
citations, it appears that the author of the Jaya on Bhatti 
is one Srikaracarya. But Aufrecht mentions a com- 
mentary on Bhatti by Sankaracdrya as quoted in the 
Dhétuvrtti of Madhava (C.C. I. 395), and it is certain 
therefore that there was a reference toa commentary by 
Sankaracadrya on Bhatti in the manuscript of Dhdétuvrtis 
consulted by Aufrecht. The latter reading is confirmed by 
a palmleaf manuscript of the Bhaftit-Jaya in the Trivandrum 
Palace Library which begins with the stanzas: 


—- 


’ 


1F Artha-Jaya, Pps 64, and Kdma-Jaya, Pp. 42. 


** wea 
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ereaaiaa Afaaslsage: azelariafer: 
TRISHA GHD MAA: | 
azsiiaseal nidaefiaa: aaeeagai 
wagimnglaal aida wary aeaaeqaalta (I 
ara Gea saa Gasala- 
AMMA IATAAATUATAGAeAL | 
MA SRGAUNTINdal ZA AE tag 
GAM WIAASiA MAA BAT AeITAaL II 
aig anaileanageawMqneiaesiag: | 
AIAsela Aal aha fareaa Fil | 
Its ending colophon runs thus: a(z aR TSA fareenlaga- 
eteaaiaas-nere-aal | aNaegsRquagaqiaiaanlanearal 
qaqa faeaqies gelseisa aia aan: Wesa: | Reaea 
SAAS TAT AA SUA: Be: | 


Hzati Waal Tangs caly | 
aeq Sadia sh Aa aa Hat aa | 


The excerpts given above make it clear that the author of 
Jaya on Bhatht was one Sankeraptijyapidayati, also called 
Salkaracirya, and that he came to be called Jatigyvara, 
Jayadeva and Jayamangala. But only the last name which is 
the name of his commentary has survived. The ending 
colophon occurring in the N.S. Press edition of the Jaya on 
Bhatti adds that the author wrote commentarics on many 
Sastras (anckaSsistra-vydkhydanakrt). 


The Jaya on the Sdnkhvkdrika is edited! from two 
manuscripts from Malabar and the closing colophon ascribes 
the work to Sankaracirya who is described as ‘paramahatitsa 
parivrajaka' and a: a disciple of Govinda Bhagavatpada?®. 


1. Calcutta Oriental Series No. 19. 


2. xfa sfinaazeiRaraarara- dineeqanageaqieaeag tag 


ung Bal secquatacisr amal | 
bs 
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Prof. Hiriyannal and S. §. Suryanarayana  Sastri® 
consider this commentary to be older than the Sdnkhyatat- 
tvakaumudi of Vacaspati Misra (840 A.D.). 


All the five commentaries show erudition in grammar 
and contain several allusions of interest and value claiming 
high antiquity. The Jaya on Bhatti says that, of the three 
wives of DaSaratha, Kausalya and Kaikcyi were of the 
Ksatriya caste and Sumitra was born of parents through 
intermarriage and was their paricdrikd. They parted in her 
favour a portion each from their share of the oblation of rice 
that made them all conceive.2 None of these Jayamangalds 
have been critically edited and it cannot be said that the 
texts in them have come down to us without accretion or 
adulteration in the course of transmission through centuries. 
The Jaya on Kamandaka mentions at one place Puskara 
as having defeated his brother Nala in gambling? and 
at another Jayasena (more properly Jayatsena) 
defeating his brother Nala.6 Aautalya refers to Jayatsena as 
a winner in gambling and Nala as a loser and from this 
H, Jacobi argues® that the original name of Nala’s brother 
was Jayatsena and that it was changed into Pugkara in a later 
version of Nala story in the Mahabharata and the Jaya on 
Kdmandakea strengthens the argument. 


To sum up, there are parallels and agreements in the five 
commentaries and they are more striking in the Arthasdstra 





1. Gf. JOR Ul. 107-112. 


2. Gf. Sdvkhyakdrikd of Isvarakrsna, University of Madras 
1935, p. 97. 


3. Steet Fed a aha, atar g aaRTT......... 
aa Hace Sey a ass es qaqa, areal a aaa: atakata 
Rosarmaa aan afar oifsraad! | (1. 13). 

4. AS UT Be Wal gear aedicqa aq wsqay- 
erftaaraz i (1. 56). 

5. awa UT dat gamer waraa(a? Va = award 


caged? aa Beal WHAHUSAaAT | (XV. 51). 
6. JALIII (1924) 144, 
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and the Kdmandaka commentaries. The other three are on 
different subjects, viz, Ka@masdstra, Sésira-kavya on 
Vyakarana and Sdnkkya, whercin we cannot expect very 
perceptible parallels. Iven if this may not form conclusive 
evidence to the identity of authorship of all these commen- 
taries, surely it points to such a conelusion. 


In the edition of Arthasdstra Jaya that follows, for 
facilitating reference to the Mysore (M), second edition, and 
Trivandrum (T) edition of the text, the page numbers of these 
two editions are given in brackets before the first word 
commented from the respective pages. 


In editing this important work, I am indebted to Dr. V. 
Raghavan for giving me facilities for bringing it out as a 
publication of the Kuppuswami Sastri Research Institute. Iam 
thankful to him also for valuable suggestions in the course 
of its publication. In seeing this work through the press, I 
have been helped by Sri K. V. Sarma and to him also 
my thanks are due. I take this opportunity to acknowledge the 
help I have received from the Government Oriental Manus- 
cripts Library, Madras, in making available to me for consult- 
ation their transcript of Jayamarigald on the Arthasdastra. 


G. Harrttara SASTRI 


MADRAS, 
25-4-1958. 


